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NIVEL III 
9. POLICIA Y JUSTICIA (Extractos) 
1. Los participantes en el acuerdo reconocen que la actividad policial constituye un asunto central en cualquier sociedad. Son conscientes, igualmente, de que la historia de Irlanda del Norte, marcada por profundas divisiones, ha hecho que en la misma subsista un elemento emocional resultante del inmenso sufrimiento y del sacrificio de numerosas personas y sus familias, incluidas las pertenecientes a la Real Policía del Ulster y otros funcionarios del Estado. Los signatarios de este acuerdo, estiman que el mismo ofrece la posibilidad de abrir un nuevo capítulo en la actividad policial en Irlanda del Norte con la creación de un servicio policial capaz de ganarse y conservar el respaldo de la comunidad en su conjunto. Consideran, asimismo, que este acuerdo brinda la oportunidad única de alumbrar un nuevo régimen administrativo que reconozca la legitimidad y el valor, plenos e iguales, de las culturas, lealtades y el espíritu de todos los componentes de la sociedad norirlandesa. Juzgan los participantes en el acuerdo que esa oportunidad deberá constituirse como base y fundamento del desarrollo de un servicio policial representativo en cuanto a la composición en general y que, en un marco pacífico, deberá desarrollar su labor habitualmente sin armas. 
2. Los participantes en el acuerdo estiman que es esencial que los mecanismos y estructuras policiales sean tales que la actividad de la policía sea profesional, eficaz, justa e imparcial, desvinculada de controles políticos partidistas, responsable tanto ante la ley por sus actuaciones como ante la comunidad a la que sirve (...). 
3. Se formará una comisión independiente que elevará recomendaciones sobre futuras medidas sobre la actividad de la policía en Irlanda del Norte (...). 
4. Los participantes estiman que los objetivos de justicia del sistema penal son los siguientes: -constituirse en un sistema de justicia imparcial y justo para la comunidad; responder a las preocupaciones de la comunidad y favorecer su participación cuando fuera adecuado; gozar de la confianza de todas las secciones de la sociedad; y hacer justicia de forma eficaz. 
5. Se efectuará una evaluación paralela del sistema de justicia penal por parte del gobierno británico por medio de un mecanismo que contará con un elemento independiente y tras consultar con los partidos políticos y otros involucrados en este proceso. (...) 
6. La puesta en práctica de las recomendaciones que arrojen ambas evaluaciones se debatirá con los partidos políticos y el gobierno irlandés. 
7. Los participantes hacen notar, del mismo modo, que el gobierno británico está dispuesto, en principio, y contando con el respaldo amplio de los partidos políticos y tras consultar, según fuera adecuado, con el gobierno irlandés -y en el marco de la aplicación en curso de las recomendaciones correspondientes-, a transferir competencias sobre actividades policiales y asuntos de justicia [a Irlanda del Norte]. 
10. PRESOS 
1. Los dos gobiernos pondrán en marcha mecanismos que permitan la pronta liberación de presos, incluidos los presos transferidos, en prisión por delitos tipificados en Irlanda del Norte o, en caso de aquellos sentenciados por delitos cometidos fuera de Irlanda del Norte, por delitos similares (que se denominan en este acuerdo "presos susceptibles de ser liberados’’). 
Tales disposiciones protegerán los derechos de los presos de acuerdo con la legislación nacional e internacional. No podrán beneficiarse de esta posibilidad los presos que pertenezcan a organizaciones que no hayan establecido o no están respetando un alto el fuego absoluto y sin ambigüedades. Su situación, por ello, será susceptible de ser revisada. 
3. Ambos gobiernos completarán un proceso de evaluación según un calendario prefijado y decidirán probables fechas de liberación para todos los presos que tengan derecho a ello. Dicho proceso de evaluación contemplará la temprana puesta en libertad de aquellos presos que cumplan los requisitos descritos al tiempo que tiene en cuenta la gravedad de los delitos por los que se les condenó y la necesidad de proteger a la sociedad. Igualmente, se pretende con esta medida que, si lo permiten las circunstancias, sean puestos en libertad todos los presos que permanezcan en prisión dos años después del inicio del proceso de excarcelación. 
4. El gobierno aspira a que entre en vigor la legislación necesaria para la puesta en práctica de estos mecanismos antes de que finalice el mes de junio de 1998. 
11. RATIFICACION, CUMPLIMIENTO Y REVISION 
Ratificación y aplicación 
1. Los dos gobiernos firmarán, lo antes posible, un nuevo Acuerdo Británico-Irlandés, en sustitución del Acuerdo Anglo-Irlandés de 1985, que comprenderá acuerdos sobre cuestiones constitucionales y afirmará el compromiso solemne de los dos gobiernos de conceder su apoyo y, si fuere adecuado, aplicar el acuerdo alcanzado por los participantes en las negociaciones, que acompañará como anexo al Acuerdo Británico-Irlandés. 
2. Cada gobierno organizará la celebración de un referéndum el día 22 de mayo de 1998. Si el Parlamento así lo aprueba, se organizará un referéndum en Irlanda del Norte, según lo dispuesto en la Ley de Irlanda del Norte de 1996 (Inicio de las Negociaciones, etc.), con la pregunta: "¿Concede su apoyo al acuerdo alcanzado en las conversaciones entre partidos políticos sobre Irlanda del Norte y contenida en la Proposición Parlamentaria 3883?". El gobierno irlandés presentará y defenderá en el Oireachtas un proyecto de ley de modificación de la Constitución, tal y como se establece en el párrafo 2 de la sección "Asuntos Constitucionales" y en el anexo B, por el cual (a) se modificarán los artículos 2 y 3 -según lo descrito en el párrafo 8.1 del anexo B, incluido al principio de este documento- y (b) se enmienda el artículo 29, a fin de permitir al gobierno la ratificación del nuevo Acuerdo Británico-Irlandés. Una vez sea aprobado por el Oireachtas, el proyecto de ley se someterá un referéndum. 
3. Si la mayoría de los votantes en los dos referendums apoya el acuerdo, los gobiernos pasarán a presentar y defender, en sus respectivos parlamentos, la referida legislación, si ello fuere preciso, con el objeto de permitir el cumplimiento de todo lo dispuesto en este acuerdo, y adoptarán cualesquiera medidas complementarias fuere necesario, incluida la celebración de elecciones el 25 de junio, si así lo aprueba el parlamento, a la Asamblea de Irlanda del Norte, que se reunirá inicialmente con carácter provisional. La creación del Consejo Ministerial Norte-Sur, de los órganos de aplicación, del Consejo Británico-Irlandés y de la Conferencia Intergubernamental Británico- Irlandesa, así como la asunción, por parte de la Asamblea, de sus capacidades ejecutivas y legislativas, se producirán al mismo tiempo y en el momento en que entre en vigor el Acuerdo Británico-Irlandés. 
4. En el período de tiempo que medie hasta ese momento, se examinarán aspectos varios de la aplicación del acuerdo entre los partidos políticos en el curso de reuniones entre los partidos políticos que corresponda en cada caso (se tendrá en cuenta, una vez que se hayan celebrado las elecciones a la Asamblea, los resultados de las mismas), que estarán presididas por el gobierno británico o por los dos gobiernos, tal y como fuere apropiado. También podrán reunirse representantes de los dos gobiernos y de todos los partidos que fuere necesario, presididos por persona o institución independientes, a fin de supervisar la aplicación del acuerdo en general. 
Procedimientos de revisión 
5. Cada institución podrá, en cualquier momento, examinar cualquier problema que surjan en su funcionamiento y, en aquellos casos en que ninguna otra institución se vea afectada, tomar las medidas que juzgue necesarias para su resolución de acuerdo con el gobierno o gobiernos que corresponda. Corresponderá a cada una de las instituciones el establecimiento de sus sistemas de revisión y control. 
6. Si existieran en el funcionamiento de una institución en particular dificultades que afectan a otras, las mismas podrán examinar su funcionamiento separada y conjuntamente y acordar soluciones a tomar en virtud de sus respectivas competencias. 
7. Si surgieran dificultades que exigieran soluciones generalizadas en todas las instituciones o, en su caso, la reforma del Acuerdo Británico-Irlandés o de la legislación que corresponda, el proceso de revisión correrá a cargo de los dos gobiernos, que mantendrán consultas con los partidos presentes en la Asamblea. Cada uno de los dos gobiernos será responsable de aplicar las medidas que se decidan dentro de su jurisdicción. 
8. Pese a lo anterior, cada una de las instituciones publicará un informe anual sobre sus actividades. Asimismo, los dos gobiernos y los partidos representados en la Asamblea se reunirán en una conferencia cuatro años después de la entrada en vigor del acuerdo para analizar e informar sobre el desarrollo del mismo. 
****** 
Anexo al Acuerdo Multilateral alcanzado en Belfast, el 10 de Abril de 1998 
Los Gobiernos Británico e Irlandés: 
Dando la bienvenida al firme compromiso alcanzado por los Gobiernos y los participantes, en el Acuerdo de 10 de Abril de 1998, en las conversaciones multilaterales, (en adelante "Acuerdo Multilateral"); 
Considerando que el Acuerdo Multilateral ofrece una oportunidad para el reinicio de relaciones dentro de Irlanda del Norte, de la isla de Irlanda y entre los pueblos de estas islas; 
Deseando desarrollar más aún la relación única entre sus pueblos y estrechar la cooperación entre sus países de forma amistosa tanto con sus vecinos como con los países de la Unión Europea; 
Reafirmando su compromiso con los principios de asociación, igualdad y respeto mutuo, y con la protección de los derechos civiles, políticos, sociales, económicos y culturales de sus respectivas jurisdicciones; han acordado lo siguiente: 
ARTICULO 1.- Los dos Gobiernos: 
(i) reconocen la legitimidad de cualesquier elección ejercida libremente por la mayoría del pueblo de Irlanda del Norte respecto a su status, tanto si prefieren seguir apoyando la Unión con Gran Bretaña, como si [prefieren] una soberanía unida a Irlanda; 
(ii) reconocen que corresponde únicamente al pueblo de la isla de Irlanda, por acuerdo entre ambas partes respectivamente y sin impedimento externo, ejercer su derecho de autodeterminación sobre la base del consentimiento, dado de manera libre y concurrente - Norte y Sur - para llevar a cabo una Irlanda unida, si fuera su deseo, aceptando que este derecho debe conseguirse, ejercerse y estar sujeto al acuerdo y consentimiento de una mayoría del pueblo de Irlanda del Norte; 
(iii) saben que mientras que una parte sustancial del pueblo de Irlanda del Norte comparte el legítimo deseo de la mayoría del pueblo de la isla de Irlanda en favor de una Irlanda unida, conocen el deseo de la mayoría del pueblo de Irlanda del Norte, libremente ejercido y legítimo, de mantener la Unión, y por lo tanto el status de Irlanda del Norte, como parte del Reino Unido, refleja y cuenta con dicho deseo; de ahí que sería equivocado hacer cualquier cambio en el status de Irlanda del Norte sin el consentimiento de la mayoría de su pueblo; 
(iv) afirman que, si en el futuro, el pueblo de la isla de Irlanda ejerciera su derecho a la autodeterminación para llevar a cabo una Irlanda unida conforme a las secciones (i) y (ii) arriba indicadas, será de obligación vinculante para ambos Gobiernos introducir y apoyar la legislación en sus respectivos Parlamentos que haga efectivo ese deseo; 
(v) afirman que el gobierno soberano con jurisdicción allí, como resultado de cualquier elección ejercida libremente por una mayoría del pueblo de Irlanda del Norte, será ejercido con rigurosa imparcialidad con todo el pueblo dentro de la diversidad de sus identidades y tradiciones y se fundamentará en los principios de total respeto a, e igualdad de, los derechos civiles, políticos, sociales y culturales, sin discriminación alguna, igual estima y trato justo para la identidad, carácter y aspiraciones de ambas comunidades; 
(vi) reconocen el derecho de todo el pueblo de Irlanda del Norte a establecer su identidad y a ser aceptados como Irlandeses o Británicos, o ambos, tal como ellos elijan, y confirman que consecuentemente su derecho a mantener ambas ciudadanías Británica e Irlandesa ha de ser aceptado por los dos Gobiernos, y que no sea afectado por ningún futuro cambio del status de Irlanda del Norte. 
ARTICULO 2 
Los dos Gobiernos afirman su solemne compromiso a apoyar, y llevar a cabo donde proceda, las disposiciones del Acuerdo Multilateral. Principalmente se establecerán, según las disposiciones del Acuerdo Multilateral, inmediatamente después de la entrada en vigor de este Acuerdo, las siguientes Instituciones: 
(i) un Consejo Ministerial Norte-Sur; 
(ii) puesta en marcha de los órganos a los que se refiere el párrafo 9 (ii) del nivel 2 del Acuerdo Multilateral; 
(iii) un Consejo Británico-Irlandés; 
(iv) una Conferencia Intergubernamntal Británico-Irlandesa. 
ARTICULO 3 
(1) Este Acuerdo reemplazará al Acuerdo hecho por los Gobiernos Británico e Irlandés en Hillsborough el 15 de Noviembre de 1985, el cual dejará de tener efecto con la entrada en vigor de este Acuerdo. 
(2) La Conferencia Intergubernamental establecida en el Artículo 2 del mencionado Acuerdo hecho el 15 de Noviembre de 1985, dejará de existir con la entrada en vigor de este Acuerdo. 
ARTICULO 4 
(1) Será requisito para la entrada en vigor de este Acuerdo que: 
(a) se haya promulgado legislación británica que permita la puesta en marcha de las disposiciones del Anexo A, sección "Asuntos Constitucionales", del Acuerdo Multilateral; 
(b) se hayan aprobado por Referendum las enmiendas a la Constitución de la República de Irlanda expuestas en el Anexo B, sección "Asuntos Constitucionales", del Acuerdo Multilateral; 
(c) se haya promulgado la legislación necesaria para el establecimiento de las instituciones a las que se refiere en el Artículo 2 de este Acuerdo. 
(2) Cada uno de los Gobiernos notificará al otro por escrito la conclusión de los requisitos para la entrada en vigor de este Acuerdo. Este Acuerdo entrará en vigor en la fecha de recepción de la última de las dos notificaciones. 
(3) Inmediatamente a la entrada en vigor de este Acuerdo, el Gobierno Irlandés asegurará que se han efectuado las reformas en la Constitución de Irlanda expuestas en el Anejo B, sección titulada "Asuntos Constitucionales", del Acuerdo Multilateral. 
En testimonio de ello los abajo firmantes, estando debidamente autorizados por sus respectivos Gobiernos, han firmado este Acuerdo. 
Hecho en dos originales en Belfast el 10 de Abril de 1998. 
Por el Gobierno de Gran Bretaña e Irlanda del Norte. 
Por el Gobierno de Irlanda. 
Los Gobiernos Británico e Irlandés declaran de común acuerdo que el término " el pueblo de Irlanda del Norte" que se recoge en el párrafo (vi) del Artículo 1 de este Acuerdo significa, a fin de hacer efectiva la disposición, toda persona nacida en Irlanda del Norte que, en el momento de su nacimiento, al menos uno de sus padres sea de ciudadanía británica, ciudadano irlandés, o que tenga derecho a residir en Irlanda del Norte sin restricción alguna durante su periodo de residencia. 
  * Texto completo del Acuerdo: http://www.nio.gov.uk 
